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$ ΧΕΙΜβΛ’ ΚΑΙ Η Α^ΟΙΧΙΧ

■Ημέραι είναι σκοτεινά! τού ’Ιανουάριου, 
νερά καί λάσπαί και βριχαί καί του Φεβρουάριου. 

Παντου θωρεΐς νερά.πολλά χιώνα καί χαλαζι, 
η γης ξηραίνεται σχεδόν χόρτον ποσώς δεν βγάζει. 

Οσον καιρόν αύτ η y^ καί α: βροχαί συμβαίνουν, 
τάν γην καί όλα τα δενδρά φαίνεται πώς ξηρα.νουν. 

Αν ή χιών γίνει πολύ έως την παραλίαν, 
τότε ά^ε.«τως προσδοκούν μεγάλην ευτυχίαν. 

Λοιπόν άφ ό χειμών αυτός παεέλθη καί πεοάσα, 
■<έ' αιον δτ ή ανοιξις τότε θά μάς προφθάση. 

Και όσον δ χειμών βαρύς είναι και θυμωμένος, 
τόσον ο Μάιος γλυκύς είναι καί στολισμένος. 

Αν ί χειμών μας λύπησε με την σκληρότητα του, 
θ' Μ ζίος μας εΰφράνε με Γην γλύκοτητά του. 

Αν 5 χειμών ί'ήμοε τχ φύλλα καί τα άνθη, 
χαί αν η ωραιότητα- τή: : ζοχός έχ^βλ 

‘Η ά.οιξισ δταν,ίμοή θά μάς ευχαριστία/, 
το πούλουδον εί; το δενδρον βέβαια 0ά άνθηση,. 

Το φυλ' εν βγαίνει ζωηρόν καλά χρωματισμένων, 
το δίνδρον είναι την αυγήν πάντοτε στολκμένον. 

Τιιουτστρόπυ,ί, φίλοι μου, καί τό τραγούδι τοΰτο, 
έχει χοί'ΐώ/χ λ κνοιξιν, έχει πτωχίά και πλούτο
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ΠΕΡΙ ΣΚΟΡΠΙΟΥ ΚΑΙ ΒΑΤΡΑΧΟΥ.

Ό Σκορπώ; ήθέλησε διά νά ταξειδεύση, 
καϊ άλλα μέρ’ επιθυμεί ν παγη νά γυρεύση. 

Τρεις χρόν’ έπεριπάτζσε κόπον μεγάλον κάμνει, 
κ εις ένα γυροπόταμον 5 δυστυχής προφθανει. 

Στέκει εκεί παρατηρεί πολύ συλλογισμένος, 
πώς νά διαβή τον ποταμόν σκέπτεται ό καημένος 

Τρεις μέραις γύρο πήγαινε ν ΐδή κανένα ςύλον, 
$ και κανεν ζωυφίου διά νά κάμη φίλον. 

Κανείς δεν του άπήντησεν είναι συλλογισμένος, 
καί κλαίγει καί οδύρεται καί μένει λυπημένος.

Θεέ υιου στείλε τίποτα πέρα νά με περάση, 
δέν ήαπορώ νά πιρπατώ τή^ άμμον καί τά δάση. 

Καί τρία έτη σήμερον περιπατώ τά ξένα, 
δεν είδα δεν έγνώρισα φίλο ποτέ κανένα.

Αραγε τί κακ έκαμα τι αμαρτίας έχω, 
καί μέσα είς τήν έρ ·,μον δυστυχισμένος τρέχω. 

Στον τόπον μου «άν βρίσκουμουν ευρισκα κ έκενδροΰσα, 
κ όπ έβζνζ τά κένδρίζ μου βζθειζ τα «περνούσα. 

Τώρα μέ πέτρας καί κλαδιά είναι ή συνδροφίά μου. 
φαγόθ..καν τά κένδρία μου κοπήκαν τά πτερά μου. 

Τρεις μέραις εις τίν ποταμόν είμαι καί τριγυρίζω, 
καί πώς θιλω τό/διαβ:1 θαυμάζω καί σαστίζω. 

Πεψε, θεέ μου π ψε μου, φίλον νά με πεσάση, 
νά μέ σηκώση έπάνίο τ >υ καί νά μέ ξεκουιάση.

‘0 βάτραχος τ ν ήκουσε που έστεκε πλησίον, 
καί έτοεξεν εις την ξηράν, όσάν τό καλόν πλοϊον.

Εύθύ: ώς τ έπλησίασεν έπίάσοη ή καρδιά του. 
ν ΐδή τήν κιτρινάδα του κ’όλην τήν άνοστιά του.

Τί έχεις φίλε σκόρπιε καί κάθετε καί κλαίγεις, 
τί είν* τά μοιρολέγια εκείνα όπου λέγεις.



Φίλε καλώς όρίσεται πίος είσε πώς σε λέσι, 
χαρώτο τό κορμάκι σου παρά πολύ μ’άρέσει 

Τότε με δάκρυα κινα δ σκορπίος καί λένε»., 
ύλην την ιστορίαν του καί αενάως κλαίγει.

Τώρ αδελφέ μου βάτραχε είμε συλλογισμένος 
πώς θα διαβώ τον ποταμόν αύτον 5 λυπημένος..

Εγ ημ.ουν πάντοτε βοσκός νερόν ποτέ δέν ςεύρω, 
καί δταν εμβω εις αύτον τον πάτον θέλω εδρω.

Δεν έμαθα να κολυμ.βώ απάτην νεότητά μ.ου, 
και ποταμοί δεν βρίσκονται στα μ.έρη τα δικά μ.ου.. 

Ο βάτραχος σαν φρόνιμ.ος στέκει καί τον κυττκζει, 
μα βλεπει τά δνυχίκ του καί συχναναστενάζει.

Αεγει του, φίλε σκόρπιε σύ εισ αρματωμένος, 
καί με μαχέρία καί σπαθιά φαίνεσαι στολισμένος. 

Οστις εμ-βεί σ τόν ποταμόν τα άρματά του βγάζει. 
καί τον θεόν παρακαλεϊ καί τούς αγίους κράζε'. 

Δεν είναι αυτά άρματα άλλ’ είναι τά προικλά μου, 
έτσι μάς τά προικίζουνε σ τά μέρη τά δικά μου. 

Δεν σάς τα δίδουν βάτραχε εις τά δικά σας μ.έρη, 
δταν θά πανδρευθήτε σείς δεν πέρνετε μαχέρι. 

Εις ταύτην την άπόκρισιν δ βάτραχος αρχίζει, 
και λέγει του σ τά μέρη μας δ νόμ.ος δεν τ’ όοίζει. 

Εγω μ$ τούτο πού φορώ σ τον ποταμόν γυρίζω, 
καί κάποτε είς τον άφρόν καθ.ζω καί γζεντ’ζω. 

Ημείς μαχέρία καί σπαθιά δεν ξ-ύρομε τί είναι. 
αύτά δεν μάς αναγκαιουν διότι βάρος είναι.

Διότι εις τον ποταμιού υ.έσα περιπατοΰμαι.
και τρώγομαι καί πίνομαι καί συχ-οτςαγοιΛουμεν,

Ο σκόρπιός ο πονηρός στέκει καί την κυττάζε·, 
^Χ^1 ^^ τ°ν έπαινή καί νά τον κάυ.υη χάζι.

Χαρώ σε, φίλε βάτραχε, χρόνους πολλούς νά ζησης, 
$ τύχη μου σε έστειλε νά με παρηγόρησες.
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^Ελκ να συμφωνήσωμαι κουμπάροι να γενοομαι, 
νά ίργωμαι σ το σπ^τι ίου, vet έρχεσαι σπ είμαι.

Μετά ναράς «ου, φίλ® μου, μα πώς 0ε νά γενονμαι, 
χαμένα εις τον ποταμόν πως Οέ νά περπάτοϋμαι.

Ευκολίαν είναι σύντεκνε σαν θέλ’ ή άφενδίά σου, 
ένώ πολύ έπιθυριω ν’ίμαι σ’τήν συνδροφίά σου 

"Οταν Οελήσς; με περνάς εις τούτο το ποτάμι, 
κουαπάσος τού κουμπάρο του μίκ χαρι θα τοΰ καμν, 

’Επάνω ει: τήν ό’γ-ν σου σαν 0ές 0ά με σναωσ^ς, 
μΙχ δούλευε σαν σύντεκνοι, φίλε μου,0ά μου δώση;.

Δεν ^έ πειρζί ει σύντεκνε πώς θέλω σε περάσω, 
μά χίτοινος και άσχημος ε^®1 νά Μ σέ Χ^· 

41 φυσιογνωμία σου κουμπάρε οεμ μ σρς'γ, 
^β^-αί σε ζ ράγ-,-μου έπάνω νά σε θέση.

Τά νό: toe σου ε^^^^ μή μου τχ κάρφωσες,
vial· ειν η όϊχτ μ' S"S^ κκ· θέλεις με πλτ,γωίΛς.

''Οχι γζρώσζι σύντεκνε ήνΛϊς όταν περνοΰμαι, ^ 
Αγίους πολλούς θά λέγομαι και Οε  νά τραγουδούμαι.

Κά^νω μΐχ συνδρο^ν καλή που θα χαρ' ί καρδιά σου, 
διότι έπεΟζχΛσκ πολύ τήν συ/σραφί^ σου,

Κουμπάρε είς τήν ράχιν σου αυτήν οταν^ θα δέσω, 
εις τήν οδοιπορίαν μας πολύ θέλω σ άρέσω.

Κου «π^ε ευγ - το λοιπον σ τχν ραχιν μου επάνω, 
κκΐ γώ θά πλέω σ τον άφρον τοΰ ποταμού επάνω.

Κτ· θά πασγίσ’ οσον μπορώ διά νά μγ,ν σε βρέςω, 
δσάν βαπόρι γρήγορα θέλω σέ ταςειοέψω.

Θά σου ειπ& ένα μανε να σε οιασχεδασω, 
εάν φίλον καί κουμπάρον μου περα 0ά σ* περάσω.

’Αφοΰ έφιλιώθΏμεν νά ζήσσ ή φιλιά μας, 
ΐιέσα εις τ^ χαρδία μας εχιο τήν ιυντεκνίά μας.

‘Ο πρώτος' πού ύπανδεευθεΐ χαί κάμει καί παιο.ον. 
άλλος δα ίνάι σύντεκνος, λοιπόν ά; γίνω πλοϊον.

Κουμπάρε είς τννράχιν μου ΐπένω σάν καθίσεις,
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βηκ, Ισιγά, κε^καλΑ τ άρματκ μη 7. έγγίσης,
Ο «ΖΛί»; εύγήκ εύδύ; σ τήν ραχιν του καθίζει, 

καί με μεγάλη,ν του χαράν τά κένδρϊκ τ’άκονίζε;, 
Έλεγεν όμως σιγανά κάνει; μήν τον ακούσε, 

8 βάτραχος έσέβετ» μήν τύχή καί τον λούσω.
Αχ τί ώραΐ ευρίσκομαι εύμορφη άπαλάοα, 

ή ράχι του μού φαίνεται δσάν -ροσκεφαλάδα. 
Καλά ναι δά να κοιμηθώ καλά ναι να ξαπλώσω, 

μπαξίσι νάχα σύντεκνε ήθελε νά σού δώσω, 
λ"..ρώτησε τήν ράχι σου σάλευε δεν φοβούμαι. 

έκεΐ πού πλέεις β’το νερύ νιστάζ» καί κοιμούμαι.
*0 βάτραχος άρχισ ευθύς διά νά τραγουδήσω, 

τον σύντεκνον τ «πάσχιζε να τον ευχαριστήσω.
Ό σκορπιος ώρέγετο τά κένδρια του ν’άμπώθη, 

ένόμιζεν δ βάτραχος ίτι δεν τον ένιόθη.
Καί όσον έπηγένανκι σ του ποταμού τήν μέση, 

νά βάζ-.ρ τά κενδρία του ό σκορπώς τ’άρέσει.
‘Ο βάτραχο; τον ήκουσεν ήρχισε κ έπονούσε, 

λέγει αφένδη σύντεκνε πολύ βαρύς που ήσε.
Τά άρματά «ου σκόρπιε σ τήν ράχην μήν μού χώνης, 

διότι είναι μαλακή και μού τήν ξεματώνης. 
Εκείνος εσιώσσησε κάμνει τον κοιμησμένον, 

ξαπλώνει υποκρίνεται ότάν τον κουρασμένα.
‘0 βάτραχος πού ήκουσε μαχέρι να πληγώνω, 

τά κένόρΐχ του δ σκόρπιος σ τήν ράχιν του να χάνή. 
Δεν είχε πλίά υπομονή φωνή μεγάλων σέρνει, 

άπο τον πόνον τον πολύν ολίγον τι τον γέρνει. 
Σύντεκνε, φίλε βάτραχε, βάστα καί μήν γυρίζης, 

σ’ τήν ράχιν σου τα φύλαξα τέρματα μήν μανίζης. 
Σύντεκνε βγώλετάπ εκεί γιατί θά μέ πληγώσ^ς, 

τήν συμφωνίαν σου μήν θες διά να άκυρώσης. 
®ίνος σου ύπεσχέθηκες ήσυχος θά καθίσ^ς, 

καί σκλς θά τραγ^υδής καί σύ διά νά μ’έγλεντίσης.
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Sk i τάρα ίξίϊλάίΐχκ κάμνεις τον κοιμ. εμίνον, 
κάμνεις πώς είσαισάντρελλύς κάμνεις τον κουρασμένων, 

Σού έλεγα τά έρμ.ατκ αυτά πώς τά φοβούμαι, 
Aid σύ μου ύπεσχέθηκες σύντεκνοι νά γενοΰμαι. 

Φίλοι πιστοί νά $αι9α μ.αζύ νά περπατβΰμαι, 
νά έρχωμ’ δπ’εΰρίσκεσαι, και ν’άρχεσαι δπ είμαι. 

Τώρα θωρώ την ράχην μου κοντεύεις νά πληγώσης, 
κ" άπδ τούς πόνους τούς πολλούς θέ νά με Οκνατώβ^ς. 

Κουμπάρε είναι εντροπή μη μ.ε πολύ κενδρόνης, 
τά κένδρία σου τόσον βαο^ μη θέλης νά τά χώνης. 

Γιατ’ είν ή ράχη μ’άπαλή όσάν το μκξελάριί 
καί πολύ εύκολα τρύπα μέσα νερβν θά πάρη.

Ίσως εκείνη η πληγη θέλει μοΰ κακουργηση, 
και νά με ρίζη ασθενή κκί νά ρί αφανίση.

‘Ο σκορπιος του έλεγε με αδιαφορίαν, 
έγνοία σ’άφένδη σύντεκνε μην έχης υποψίαν.

Τά άρματά ρ. έφύλαξα καί &ν σε ξεπατώσω, 
εγώ γνωρίζω ιατρικόν ύστερος νά σου δώσω. 

Καί την πληγών που έκαμα ίγώ θά ίατρεύσω, 
άφεις με τά κενδράκία μου βαθιά νάτά φυτεύσω. 

"Οσον τά βάζω πλίο βαθιά τόσον ευχαριστούμαι, 
και δι’ αύτό έπάσχισα συντέκνοι νά γενοΰμαι. χ 

Δεν ζεύρεις, φίλε βάτραχε, πόσον ευχαριστούμαι, 
χαράν πού πήρα, φίλε μου, σύντεκνοι νά γενούμαι. 

Πόσον θά ευχαριστηθώ σ αύτο το ταίειδάκι. 
μη κλα'γ ς πώς έπληγωσα την ράχιν σου λιγάκι.

*0 εις τ’άλλοΰ θά βοηθή είς την οδοιπορίαν, 
τά άρματα χρειάζονται πάντα ό την εκστρατείαν, 

Λ&ιπον μέσα σ την ράχιν σου δά ηναι φυλαγμένα, 
όταν 0ά μας άναγκαιοδν θά ην ακονισμένα-

ιΟ βάτραχος τότ άρχισε γΐά νά παροιπονηται, 
έφώναζε καί δυνατά σύντεκνε πλ’-ά άφησε,-

Διότι δεν τούς δόναν,:.'', τούς πόνους πού μού tV.Oii,,
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τα μάτια μου δακρύζουναι καί σκύψε να με ίδης.
‘Ο σκορπάς τον φρόνιμον έκαμε καί αρχίζει, 

καί λέγει του βυντέκνου του, τί έχει και μανίζει.
Εγφ αύτά τά άρματα είν η συνήθειά μου, 

εκεί όπου περιπατώ να τά κρατώ κοντά μου. 
Πάντοτε έσυνείθισα βαθιά νά τά φυτεύω. 

καί άπαλάδα άγαπώ καί κείνων δά γυρεύω.
Λοιπόν πώς ειμπορώ αυτό διά να παραιτήσω, 

άχ 1 διατί άπό μάκρος έτσι νά συνειθίσω.
Αυτήνη τήν συνήθειαν πώς Θά τήν λησμονήσω, 

από μικρός δτ έμαθα, πώς πλέον θά τ^ήσω. 
Λοιπόν αψευδή σύντεκνε μή κλαίγης μή φωνάζησ, 

μή βλάσφημες και μή πηδάς καί μην άναστενάζ-ης, 
Τά κένδρία μου να δέχεσαι μην ήθελε πιστευτής, 

ήςευρες δτ έγώ κενδρώ μην ήθελ” ταξειδεύσης.
Τώρα λοιπόν μην δμιλής καί πέρα νά πέρασης 

καί την οδοιπορίαν μας αύτήν νάμήν ξεχάσ^ς.
‘Ο βάτραχος ώς φρόνιμος τότε άπηλογοιται, 

τήν συμφωνίαν π ήχανε πάλιν τήν ενθυμείται.
’Έλεγε κατά νουν λοιπόν βλέπεται άτιμ.ίαν, 

δια τήν έξιν τήν κακήν κάμνει έπιοςκίζν.
Βλέπε τον αδιάκριτου καί τόν άφοοεσίλένον, 

τόν βλάσφημοι, τόν άτιμον καί τόν κατηιααένον.
Για τήν κακήν συνήθειαν που έχει το κορμί του, 

γίνετ επίορκος, ληστής και χάνει τήν ψυχήν του. 
Λοιπόν τοιουτον άτιμον ποιος τόνε λυπείτε, 

αφού τούς δοκούς π έκαμε δεν τούς -ίπενθΗκείται. 
Βλέπεται ψεύστην, άτιμον ζωυφιον νχρΰυν, 

νομίζει ότι έγερνε πραγματικούς θορίον.
Καί με πολλήν ευγένειαν τότε απολογείται. 

καί λέγει εις τού σκορπείοΰ νά μήν παραπονηται. 
Κουμπάρε σύντεκνε, σκόρπιε έχε καλήν υγείαν, 

. ένα ■ «γώ τάν ετιν μ.ου χωρίς άαόιβολίαν.
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'Αντίο φίλε σύντεκνε, διότι 6κ ζουτήσω, 
σ'τόν πάτον του του ποταμού θά μβώ να περπατήσω.

Κ,’δσον μπορείς κύρ σύντεκνε στίχε :ήν άναπνία σου. 
διότ’ εύχαρ'στήθηκα πολύ σ την σύνδροφίκ σου. 

Έχί υγείαν, σύντεκνε, κ'λύμβα να σ’ίδοΰμαι. 
καί παρακάλια τον ®εόν να ξανανταμοθοΰμαι.

Μέ ένα σαλτ’δ βάτραχος βουτά εί; το ποτάμι, 
δ σκορπάς έπνίγετο δεν ζεύρει τι θά κάμη.

Μπλοΰ, μπροΰ, φροΰ, φροΰ, σύντεκνε καέ γΐά το βεδ να 
κάμης. 

καί πνίγομαι μαι, μα;, χα χα, μην 0ές να μ. άπο- 
Οάνης.

Πΐά, πΐά, σε με γ1ά το Θεο και ή ψυχή μ’εύγλκε, 
δ βάτραχο; του τραγουδεϊ εις το νερό π Εμβήκε.

‘Ο βάτραχος άπδ μακριά έστεκε κ ΐγελούσε, 
τον σκορπίον π ίπνίγετο έστεκε κ έδωρούσε. 

Κουνούσε το κεφάλι του υιέ άδαφορία, 
έλεγε ιόειται εις αυτο το ζωον μία κακία. 
’Εβλεπεν δτι την ζωήν έγώ του τήν κρατούσα, 

και με τοσαύτ ίύγένειαν πέρα τον έπερνοΰσα. 
’Εκείνος 5 αχάριστος ζητεί να με φονεύση, 

τά κίνδρίχ του σ τήνήράχην υου έπίασινά φυτεύση. 
Τόσον τόν παρακάλεσα για ντ με παΓαισήστ,. 

και δέν έστάθτ· δυνατόν ή-υχον να μ’ίφήτγ. ^ 
Γΐά την κτκήν συν ί'. ε.αν πού έχίι τύ κορμί του, 

έτεινε.ψεύ^τ ?«.ορκος έχασε τήν ψυχήν του.
Εχί ότι μόνην τήν ώυ-γήν έ,χ-ε . ^τιμένη,

μόνον καί μες τον πο ιαμο·-u.> τωρ εςαπΛωμενος 
Διά κακήν συνηύραν και ίι επιμονή το ,, 

έχκσ’ δ κακορίζικο' σήμερον τον ζωή του.
Κρ μα τά λόγια π έλιγεν κρίμα σ τήν ου·.·τ;τ·." ί μας 

κρίμα τά; ύποτχ*σ:·.ς του καί σ^μψωνησικά μ^ς»
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Η ΚΑΚΗ Ε2!Σ ΔίΟΡθΟΝΕΤΑ! λί ΑΛΑΗΧ 
ΧΕΙΡΟΤΕΡΑΣ.

ιίικ νέα και «ραία, πλούσια και γνωστικέ;, 
και άξια και τιμία καί κυρία παστσική

Ολοι τήν έπιΟυμοϋσι καί πολλοί την αγαπούν, 
να την πάρουν σύζυγόν τους νέοι το επιθυμούν. 

Απ τδ σπήτί της περνοΰσι καί άναστενάζουναι, 
θόραν καί τά παραθύρια συχνά τά κυττάζουναι. 

Οπου μπάλας καί βεγκέρα η κυρι’ αν διαβή, 
όλ οί νέοι τρέχουν τότε ποίος να την πρωτοϊδ$.

Είχε σώμα κυπαρίσι μάτια μαύρα σαν έλίαΐς, 
είχε φρύδια σάν σαΐταις όπου παίζουν μαχερίαΤς. 

Στέλλουν όλοι έρωτούσιν εάν θέλ’ υπανδοευθή, 
μα εκείνη πάντα λέγει λεύθερη θέλει σταθί. 

Στέλλουν προξενιάν οί νέοι μ’ αυτή αδιαφορεί, 
μόνον την νεότητά της ή κυρι’ αύτή θωρεί.

Ολ οί νέοι έρωτοΰσι τήν αιτίαν κ’ απορούν, 
διατί μ αυτήν τήν νέαν δέν μπορούν να σχετιστούν. 

Τέλος πάντων ένας νέος πλούσιος καί εύγενής, 
στέλλει προξενώ ρώτα την γΐκτί δεν 0ά πανδρευθη. 

Εγώ ήλθα καί σου φέρω ειδησιν γΐά νά χαρής, 
ένας νέος και πλουσάκι Θέλει νά τον συζευχθής.

Οπου βέβαια θά ευρ-ρς όλα σου τά αγαθά, 
δούλους, δούλαις, σπήτία, γρόσια, γλυκά μάτΙα καί 

ξανθά.
Δέν δα δυνηθής κυρία ποτέ νά μην πανδρευθής, 

εις τά αγαθά του κόσμου πρέπει σου νά σχετισθ^ς» 
Εισε νέα καί ωραία έχεις ωραιότητα, 

εντροπή λοιπόν νά έχης αυτήν τήν σκληρότητα.
Τοτ η νέα πηλογήται με τδν τρόπον τον γλυκόν, 

με ευγένειαν μεγάλην και με ήθος μαλακόν.
Φίλε μου έχω μίαν έ'ιν άσχημου καί ταπεινήν, 

Στακτόν όπου ζημίαν δίδει αρκετά πολύν, 
λοιπόν δ<τις θ« με πάρη θέλει νά ζημιωθώ.
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τόσην Αρκετήν ζημίαν πώς βά υπομ^ν^θ^. 
λυτ ή έξις όπου έχω είν σκληρά και δεν μπορώ, 

ούτε δεν 0ά την άφίσω όταν θέλω συζευχθώ.
Ποία ε'ν αΰτη ή εξ'.ς πέμου την μην δειλίας, 

Ισως 0ά την διορθόσω ευτυχής να «περνάς.
Αυτήν την συνήθειάν μου πώς θά τήν διηγηθώ, 

μυστικόν πολύ τδ έχω μά θά ξεμηστυρευθώ.
Νά σου πώ, ήγαπητέ μου, γιατί δεν παντρεύομαι, 

ίσοι καί αν με ζητούνε διατ'ι δεν στέργομαι.
Εχω μίαν συμφωνίαν να προτείνω στον γαμβρόν, 

αν την δέχεται ας ελθη νά την πώ νά ην παρών.
Ο γαμβρός ειδοποίηση και παρουσιάζεται, 

νά ίδη τάν συμφωνίαν θέλξει και βιάζεται.
Τότ άρχίζ ή νέα λέγει έγω δταν 0ά γευθώ, 

δεν σηκώνω το τραπέζι έάν πρώτον δεν πλυθώ.
Και αφού πλυθώ αρχίζω και τα πλάτα τά πετώ, 

ενα ένα εις τάϊς πλάκαις, πάνω, φίλοι, τά κτυπώ.
Και αφού τά σπάσω όλκ τότε πίνω τον καφέ, 

πλύνομαι και σιγυρίζω τον ώραλον μου μπουφέ. 
Λοιπόν, φίλε, τέτίο πράγμα ποιος θέλει το δεχθη, 

την ζημίαν οπου κάμνω ποιος θέλει ανεχθή. 
Δι αύτδ καί παραβλέπω καί δεν θέλω πανδριά, 

ίσως νά το λησμονήσου όταν θά γινώ γ»ειά.
Τώρα όμως είμαι νέα κ’έχω ενθουσιασμόν, 

καί αν δεν τά σπάσω δλα τά θωρώ σάν καϊμόν. 
Λύτη είναι ή αιτία κάμε τον λογαριασμόν, 

πώρεμε γυναίκα αν θέλης των πλατών σου τόν σπα· 
«μόν

‘Ο προξενητης άρχίζει κάμνει ότι άπορεϊ, 
τό εν μάτι του σφαλίζει, και μέτ’άλλο την θωρεΧ.

Παίζει άμτατλά τού νέυ, καί τού λέγει μ.ην κοινές 
ότι λέγει η κυρία κάμνε ότι δέν νοείς.

Με πολιτικήν άρχίζει με ευγένειαν πολλην, 
χ*ί μά τρόπον όπου είχε νόϊμα καί συστ^λτίν. *
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Καί γλυκά άπηλΛγηται καί σιγή. «γ^ γελά. 
με τον τρότον π ο νιλοΰσίν έκαστον αποπλανώ.

Λέγίΐ αχ αύτό ^ιν μίνον με μο-λλιν 0 :ι νμζσμ λ/, 
εύκολου Οχ του δεχλούμαι αετόν τον λογαριασμόν. 

Πώς θχ σπζσης λυό τουζ'νες τ'/τχ δϊο είναι πολλά, 
με π-νητα μόνον γροσια θχ ? πο- γ να γελα.

Αυτή μονή ζημιά δεν μάς άπ φα νοίκι, 
και η ιδιοτροπία αυτή όποφ-ρετιζι .

Σύμφωνοι λοιπόν κυλά ημείς ιύ;γθηκνμί, 
καί την Ιςιν οπου είπες την παραδεχθήκαμε.

Η Κυςία μι χαράν της καί με ί νθουτι χ ο^όν, 
έκοψε το πρυζί^ό της μ αυτόν τ'τ; λονκειζσρ.όν.

Αν ό ντο; σ/λλογκτο 5 π ος:ν«-ης γο/γ, 
καί ώς συγγενής π ,ύ η το σομφών.αν ύεν χαλγ.

Κά^ει τοζ λογ ιρ: χ?μό< τ-υ σ '> ευ.ώπη ντ ύιαλη. 
νκ φορτυτη έ/α πλΆον χΐίτκ κχ; νε κατλολ.

Καθδ μερν δόν τουζι ες χύτη λ.? κα - χστ-οφη, 

έςοάα καί εΐς τ πλίθο; έ.ε κ κ ;:ς τί,ν -ουφ/.ν
Ό εν εις τήν οκού'..-; καί ε>ς όύ.; ;ν ί^. ν^ 

έπειτα τι θέλει χ ψ.νει έ-. ει .τν στ έγεινε. ■
Με καιρόν ΐσιεφαιώίη ητο η ΛληΊεια. 

ότι η κυρία αύτ.', :;/ε την συν,γΙΐΐα,
Καί αφνΰ έ ,■; j/.;:. . 4 1 .· τν.τίίτκ . χ ποτλ, 

πάνω ε;’ς ταΐ; τλλ.:”ΐ; όλα κ3:ί γελ:ν υτχν τ! s^x. 
‘Οκτώ μέρας Λ} ^-..■::/ ■:■.,-£ ί;·χ..ολονν:ϊ, 

και ε:ς το. '^yrj! ■::}; λέγε', βάοόκ ντμην άκου τν/ί, 
‘Ο ό ι νέο; τυλλογΐϊτκι μχ όεν £ το κρίνε ται, 

δ πας κόκκινος καί μπλάβος καί γαλαζο; γίνεται.
Με πολλών στενοχώριαν η καρδία του πονεϊ, 

με τι τρόπον να το παύση να μην της κακοφανή.
Αν της πώ γίά να το παύση είναι συμφωνία μας, 

καί αύτό αν έκτελήται είν ή δυστυχία μας.
Αρα πώς πσέπει να ποάςω γίά να ελευθερωθώ, 

αν την παιαιιητω πάλιν θέλω ϊεγ ίβειτισθώ.
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Τότε πέρνει μιάν ιδέαν και ευχαριστήθηκε, 
και τού σκορπιού τόν βίον ευθύς ένθυμήθηκε. 

Αυτή την συνήθειάν της ποτέ δέν την παραιτέϊ, 
μόνον πίπτει κάθε μίρα βέβαια θά άπαιτή.

Αν τής πω μην τρως σ τό πΐάτον Θελει τής κακοφανή. 
όταν θά την έπιπλήζω θά άσπρίση σάν πανί. 

Ομως το σκληρόν άγκζθι εις το σώμα οταν βγή, 
νΐά νά ίάνη ειν ανάγκη δυνατή φωτίά νά μβή.

Η φωτίά τότε την καίει την δίκην του την φωτίά, 
και ευθύς αυτό το σώμα π?ρν οσάν παρηγοριά. 

Οθεν όκτώ μέραις είναι πρέπει νά άρχίσωμεν, 
τά νηφάτα τά γαμπράτα νά τά παραιτησωμεν.

Ενα γεύμα σηκωθήκαν κατά την συνήθειαν, 
και τά πιέτα τής έσπούσε μέ την εχεμύθειαν.

Ό Γαμβρός τότε φουσκόνει πλησιάζει τής κυράς, 
τό μουστάκι του το στρίφτει σάν καλός παλικαράς.

Από τά μαλίά την πιάνει καί τής λέγει Αργυρή, 
έλα τώρα δά χαρώσε να σοΰ κάμω το γυρί.

Εκεί όπο θά γυρίζης νά σου παίζω καί γροθΙες, 
και κάμποσους φίνους μπάτσους, καί μία δεκαρίά 

κλοτσιές
Από μέραις πεθυμούσα έτσι νά γλεντίσωμεν, 

εάν θέλγ; κοπελιά μου μαζύ γΐά νά ζήσωμαι.
‘Η Συνήθειά μου είναι έτσι νά χορεύωμαι, 

νά σε δέρνω να γυρίζης καί νά χορατεύωμεν.
“Ανδρα μου πονώ νά ζήσγς τί ν’ αυτή αύθάδεια, 

μού κτύπος καί μέ φονεύεις μέ πολλήν απάθειαν.
Ετσι καν έ ε φονεύεις μέ αυτό τό στάσιμου, 

ότι κάμνεις κ’ ότι κάμνω θελει είναι βάσιμον.
Τήυ συυήθειάυ σου κράτει καί εγώ Θά τήυ κρατώ, 

όσου σπάτε σείς τά πΙάτα καί έγώ δεν παραιτώ.
Κάθε μέρα τον χωράν μας μάτια μου θά κάμνομε, 

καί αφού τά αποοάσης «’τόν χορόν θά πΙάνωμ&Γ
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Καί ως ήδη έτσι πάντα Θέλει εξακολουθώ. 
όσα πιάτα τόσους κλότσους τδ κορμή σου θά δεχθή. 

Αυτό είναι ατιμία φίλε και βαρμαρισμδς, 
να κτύπος τήν σύζυγόν σου είναι εξουδεκ^μός.

Είν ανατροφή κακίστη είναι τρόπος μιαρός. 
σαν κτυπας την σύζυγόν σου είσαι άνθρωπος αισχρός. 

Σύ κυο α αν τα πΙάτα σπ^ς δε ι είν βαρβαρισμός, 
την ηκέραν τα πενήντα δεν είναι άφκνισμδς.

Είν ανατροφή ωραία είναι τρόπος εύγενή,, 
είν’ συνήθεια ωραία κόρ#μ··υ να τον χαρής. 

Τίτ’ ή νέα συλλογειται καί δακρύζει ένταυτώ, 
πώς μπορεί να εμποδίσω τ’άντιφτρμακον αυτί. 

Εως οτυυ σπώ τά πΐάτκ θά μου κάμνγι τον χορόν, 
έλα ία να σ ομιλήσω άνδρα μου να σέ χαρώ. 

Τότ’ αρχίζει να του λέγη και δακρύζει ένταυτώ, 
με τΰ ξύλου πού μου δίδεις ϊίλε θα σακατευτώ. 

''Έπειτα δεν υποφέρω νά πο ·ώ τόσον πολύ, 
όλο τδ κορμή μ ακόμη ζαί τδ σώμα μου ποιεί. 

Μίαν νέαν συμφωνίαν άνδρα μου νά καμωμαι. 
να μήν τύχη και με λύπην και οι δύο πεθάνομε. 

Σκέπτομαι καί αρχίζω πλέον διά νν τδ έννοώ. 
επειδή βλέπω βεβαίως ότι πρέπει νά χαθώ.

Είν αιτία ή ΧΆΛΙ μου καί ή σκληρά έξις μου, 
σήαειον βλέπω πώς είναι άσχημι ή θέσις μου. 

Αρά γε άνδρα νά ζήσ ης έγώ αν παραιτηθώ, 
νά μην σπάσω πλίά τά πιάτα, α.α θα λ ευθερωθώ; 

Δηλαδή κ’ ή άφενδίά σου αυτόν τόν βαρβκρισμόν, 
παραιτησαι να μ ε Βέρνης κάμε τόν λογαριασμόν. 

Οταν καί σείς εύμορφη μου παύσετε τδ σπάσιμον, 
εύθυς παύω ευχαρίστως καί εγώ τδ δάρσιμον.

Συμφωνία θέλει γίνει και θά μείνη στερεά, 
ίστις θέλει τήν χαλάσει λύπην 0’έχη όχι χαράν.

9
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ΕΠΙΛΟΓΟΣ.

Φίλοι μού το παράδειγμα αύτό να μιμηθήτί.
κα5. τήν χχχ^ συνήθειαν να τήν έπαραιτήτε. 

Γιατ’ή κυκή συνήθεια ειν ή καταστροφή σας.
είναι ή δυστυχία σας κ ή εξουδένωσίς σας.

Διότι αν δ Σκόρπιός ήτονε μετρημένος.
δέν ητο εις το^ποταμοΰ τήνμ.έση ξαπλωμένος.

Αν τήν κακήν συνήθεια την είχε φυλαγμένη.
ήτονε με τον βάτραχον καλοταςειοευμένοι.

Μά ή κακή συνήθεια που είχε να κενδρίση, 
ητο τής τύχης του λοιπόν εκεί να τελευτήσω.

Τόσον τον έσυμβούλευσεν δ φίλος βάτραχός του.
έπρεπε νά εισακουσθη ως ητο σύντεκνος του. 

δία κείνος ότι έλεγε διόλου δεν τά πΙάνει, 
μόνον τα άκενδράκία του βαθιά βαθιά τά βάνει 

Και δι'αύτ άνταμοίφθηκε κ’ ί πνίγη σ’τό ποτάμι.
τήν έςιν του τήν άσχημι πλέον δεν θέλεικάμει, 

Αν ή κυρία π’ εϊπαμεν δέν ητο σπουδασμένη.
μόν ήτονε αγράμματος και κακ’άναθρεμμένη.

Και ήθελεν άκολουθ$ τήν έςιν τήν άθλίαν, 
άνάγκαζε τον ανδρα της εις τήν άπελπισίαν.

’Αφοΰ εφέρετο σκληρός βάρβαρος και χυδαίος.
έχανε και το σώαά του το.οΰτός καλώς νέος. 

"Ομως ή φρόνιμη αυτή παύει ότι γνωρίζει.
καί τ’άλλον φύλλον παρευθος όγρήγορα γυρίζει. 

Καί μόνον μϊά εικοσαριά έφαγαν τά πλευρά τη;, 
κ άπό τον πόνον μάζευσεν άμέσως τά μίαλά της. 

Εάν δέν τά πρεμάζευε καί αν ήθελ’έπιμένει. % , 
δ άνδρας της καθημερνώς ήθελε τήν έδέρνει.

ΤΕΑΟΪ.




